PMG

PMG AstgLaS Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baina s/n, 33682 Mieres-Spain Delivery Note

Delivery Note number 80598787

Company y

Magna PT Spa Delivery Note date 07/04/2025

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno | IH

Shipping address:
Your Order-No. 4500693547

Company

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728

1-70026 MODUGNO L - Our VAT-No. ESA33478983

o (O
Transport Details: o i
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias \6 t{ @0
Unloading point: 14248

Buyer: Sven Becker
PO 4500693547

Order for Hubs D-Sample DCTeco Project

Item Material No. / desription ~ CustomerMat.No. @~ Batch ‘Boxes  Quantity Units  Weight Units
10 1000003655 M0162667 REVISION LEV 6860000324 9 170 PC 66,30 KG
$6860|Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 4500693547
Packaging overview:
Identification @~ Designation ~ CustomerMat.No. - . - Quar
3100000342 TBAS520880 KLT 62,00KG 0 40
3100000344 TBA520857 PALLET 25,00KG 0 1
3100000343 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 66,30KG 42
Gross weight: 159,40KG
Total volume: 0,00

KUEHNE+NAGEL s.1.1.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio

Quantita Imballi:
Confarmita alle schede d imballo: -

PASSION DRIVES US DENSIFORM SIRON RADIFORM PIRON HLD
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baina s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



e

"EDI - ISSUE SLIP

VENDOR -PLANT:

-No:

1100
91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U.

Pol. Ind. Vega de Baifia
33682 Mieres

SHPMT .REF .No. : 98180

RECIPIENT -PLANT-CUST:

-NUMBER :

100
101132

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

04.02.2025 - 11:11
UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
INT

-NUMBER :

14248

Truck
LKW WALTER

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80598787 M0162667 REVISION LEVEL 01 170,000 PC / S6860 | Synchronizer Hub 3/5 - SIR

4500693547

07.04.2025 1000003655

010 VP: 1 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP: 8 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 2,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6860000324 Dang.goods:

80598788 M0162546 REVISION LEVEL 01 170,000 PC / SGSGl[Synchronizer Hub Rev - SIR

4500693547

07.04.2025 1000003656

010 VP: 1 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP: 8 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 2,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6861000125 Dang.goods :

80598789 M0162664 REVISION LEVEL 01 170,000 PC i S6859 | Synchronizer Hub 2/4 - SIR

4500693547

07.04.2025 1000003654

010 VP: 1 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP 8 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 2,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6859000225 Dang.goods:
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¢ ’ - NEOV'A LOGIST'CA IBERlA, S.L.:
PMG Asturias Powder Metal, S.A.U. CIf. ESBl0623527 o

Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n, C/Nueva, N°51
E-33682 Mieres 44131 Villel (Teruel)
2 g:m :;gmb:’ W* A 33478983 7 Transportistas sucesivos / Tr teurs st /8 carriers

ignee (name, address, cou y
. rr {, ﬁ Nombre / Nom / Name BR‘G AUTOTRASPORT| SRLi
/a A C A/ /{ 2 P Domicilo / Adresse / Adress Viale G. Matteotti, 64
b paespers/cony 00083 CIVITAVECCHIA (RM)

00?6 Ay bughc e TP VA 14916101000

Receipt and Acceptance - - Date Signature
3 Carga de la mercancia / Prise en charge de fa marchandise / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportista al momento de toma en carga de la mercancia
Lugar / Lieu / Place 8 Réserves et observations du transporteur lors de la prise en charge de la marchandise )
\ < Carrier’s reservations and observations on taking over de goods >
| Pais / Pays / Country } %
} : fecha/ Date ! ’ .&’ C ‘/ﬁ ot
| oo
‘ Hora de liegada Hora de salida S5 a
Heure d'arrivée / Time of arrival Heure de départ / Time of departure 2 g
oa®
a
4 Entrega de la mercancia / Livraison de la marchandise / Defivery of the goods: as ¥
Lugar / Lieu / Place \ e §
- é:’ f ) 2
: - Pais / Pays / Country f A /{/ & 8
‘

Horario de apertura de las instalaciones
Heure d'ouverture du dépdt / Warehause opening héburs

spoob

Instrucciones del remitente Documentos entregados al transportista por el remitente g
Instructions de I'éxpediteur 9 Documents remis au tran ir par Pexpéditeur B¢
Sender’s instructions | Documents handed to the camav by the sender 3
g’
3
2
® - - X
Marcas y numeros *, |Numero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m ;2’7
: Marques et numéros 11 Nombre des colis . Mode d'emballage 13 Nature de la marchandise 14 poids bru, Kg 15 Cubaje m.® a
‘ Marks and Nos |Ntimber of packages Method of packing Nature of the goods > Gross weight in Kg. Volume in m.? g-
=
3

7S PALET PIEZM I.203
ACEDC

Nimero N.U Mombre: ver rasula 13 Ntmero de etiqueta Grupo de embalaje (ADR)"
Numéro NU Nom voir 13« Numeéro d'étiquette Groupe d'embaliage (ADR)"
UN Number § Nw 13 ' Label Number Packing Grouj (AEH)'

UeWNIop jErdeds 0as 1/ PUE | SSBJO Wouj

Oftros acuerdos entre el femitente y @f transportista A pagar por Remitente Destinatario
1 6 Conventions particuliéres entre ['expéditeur et le transporteur 1 7 A payer par Expéditeur Dastinataire
Special agreements between thd sender and the carrier To be paid by: Sender Consignee
4 ! Precio del transporte
sl . . Prix de transport
Carriage charges

Gastos accesorios

Y i ' A F
! { ,%Z ‘A g ( ) t: @ Frais accessoires '
£ @ v < A Suplementary charges

Derechos de aduana !

Droits de douane
Customs duties

A R k Otros gastos
§ Autre frais
) O O \J | Other charges

[9qU] YL 'S Ued ‘HAVY Ut SPUBLLBP UO

(SRUSLINDOE BP SOIBIIU0D

Otras indicaciones Utiles Entrega contra reembolso
Autres indications utfles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delivery

3
] , pese a cualquier clausula contraria, al Co T iad: dal C de Transporte Imrnachnal Mercancias por Carretera (CMR) @
2120 i%ute 3l1aC tion rel trat ds anspo?‘g int andises par route (CMR! 0F
8 standing any clause to the contrary. fo the C for inte Goods by Road (CMR) ga
2 " eldi Viares ®oz
Establecido en el dia Igmerdarici: 3
2 121 Etablea f le 24 Ma!chaﬁgy:osm ¢ ues/ Good: recenvaJ d r; 3
Established in on Hora de llegada 4 a %
Heure d'arrivée o
Time of arrival g
e
58
w e
® <
P 9
3
Q.
; T .

i POt Firma o selié tiet farkb \ VU % ind
Signature ou ¢ ve
Signéture : &322:3:: ?msﬁe Altel Signature a m

ervada al trans;ioms!a / Partie non contractuselle réservée au transporteur / Non-tontractual part reserved for the carrier

Parte no contractual re

e




